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T  
 

Der Umstrittene  
 

Das Hochdeutsche und das Hochschwäbische streiten sich: T oder D? Tag oder 
Dag? Trommel oder Drommel? Tief oder diaf? Das Hochschwäbische bevorzugt 
das D und bleibt dadurch im europäischen Standard. Das Hochdeutsche bevor-
zugt das T und trennt sich eigensinnig von ihm.  
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Wörterbuch  

 
Tabak <1. wie 2. a betont mögl.>  
Tabak(s)dose  
Tabakspfeife  
Tabelle <tabäḷlĕ>  
Tabernakel <tabärna̱kl, 2. a lang> 
1Tablett <tabläṭt> n  
2Tablette <tabläṭtĕ> f  
Tablett-PC  
Tabu  

 
 
 

S  
A  
S  
S  
A  

Tạbak m, ~, - <tạbagg, immer 1. a betont>  
Tạbag~dos f, ~a, ~desle  
Tạbagsbfeif f, ~a, - ~le  
Tabäḷl f ~a, -  
Tabernạkl <tabŏrnạggl, 2. a kurz>  
1Tabläṭt <tabläḍd> n, ~, -  
2Tabläṭt <tabläḍd> f, ~a, ~le  
Tạblett-PC <täḅlidd~> m, ~, -  
Tabu̠ n, ~, - 

Tacho, Tachometer  
tackern <tạckăn>  
 → hin~, zusammen~  
Tadel  
tadeln  
Tafel <ta̱fl>  
Tafelkreide  
Tafelladen  
tafeln  kräftig essen  

 
G  
 

 
G  
A  
A  
A  

WG  

1. Tạcho m; ~, -; 2. Tachome̠dor m,~, -  
tạggora – tạggored  
 nã̠~, zsẽ̠ma~  
Ta̠dl m, -, -  
ta̠dla – ta̠dled  
Da̠fl f, ~a, Dä̠fale  
Da̠flgreid(e) f, ~a, -  
Da̠fl~lada m, ~läda, -  
sbạchdla spachteln – gschbachdled jargon  

Tag <ta̱k>  
 
 → Sonn~, Werk~ usw.  
 jeden Tag  
tagaus <taka̱os>  
Tagebuch  
Tagedieb  mit Fugen-e  
tagein <taka̱in>  
tagen  Vb  
Tagelohn  mit Fugen-e  
Tagelöhner  mit Fugen-e  
Tagesordnung  
Tagetes <tage̱täs>  
taghell <takhäḷl>  
täglich  
tagsüber  

AG  
 
 
 

A  
 

AG  
A  

AG  
AG  
AG  

 
A  

AS  
W  
W  

Da̠g1 m, Dä̠g, -; <in Wochentagsnamen n-swb ~dich, 

 sonst ~dig2>  
 Sọnn~dich/dig, Wä̱r~dich/dig usw.  
 äll Da̱g  
daga̠us  Wort hdtb  
Ta̠ge~buach n, ~biachor, -  Wort hdtb  
Da̠gdiab m, ~, -  ohne Fugen-e  
daga̠e  Wort hdtb  
da̱ga – da̱gd  
Da̠g~lõ m, le͂, -  ohne Fugen-e  
Da̠gleenor m, ~, -  ohne Fugen-e  
Ta̠gesordnong f, ~a, -  Wort hdtb  
Tage̠tes <tage̱tes> f, ~, -  
daghäḷl  
äll Da̠g; s. ↔ tagtäglich swb  
dor Da̠g ibor  
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tagtäglich  
Tailfingen  Ortsname  
 
Takt  
taktieren  
taktvoll  
Tal  
talabwärts  Adv  
talaufwärts  Adv  
Talent <taläṇt, mit ä>  
Talsohle  
Talsperre  
tändeln  
Tank  
tanken  
 → auf~; voll~ <o kurz >  
Tanker  
Tanklastwagen  
Tankstelle  
Tankwart  

W  
AS  
AS  

 
 
 
 

W  
W  
A  
 
 

ASG  
 

G  

äll Dä̱g; s. ↔ täglich swb 
a. z-swb Då̱elfeng ['dɒelfeŋ]  Neckartailfingen  
b. sw-swb Dåͅelfenga ['dɒelfeŋã̭]  Albstadt-Tailfingen  
Tạkt m, ~, - <tạkt, tạgd>  
tagti̠ra – tagti̠rd  
tạktvoll <tạkt~, tạgd~, o kurz>, Wort hdtb  
Da̠l n, Dä̠lor, Dä̠le  
dala̠be <dal-a̱bě> [da:lʹ|a:be̯]  
dalu̠ffe <dal-u̱ffě> [da:lʹ|ufe̯]  
Tale̠nd <mit e> n, ~, -  
Da̠lsool f, ~a, -  
Da̠lsberr~e f, ~a, -  
te̠ndla – te̠ndled  
Tạngg m, ,~, -  
tạngga – tạnggd  
 ụff~; vo̱ol~ <o lang>  
Tạnggor m, ~, -  
Tạngglasd~waga m, ~wäga, -  
Tạnggsdell f, ~a, -  
Tạnggwaard m, ~, <2. a lang>  

Tanne  
Tannenbaum  
Tannennadel  
Tannenreisig <~ch>  
Tannenwald  
Tannenzweig  
Tante  s. → Base  
 
 → Paten~  
Tanz  
Tanzboden  
tanzen  
Tänzer  
Tanzfläche 

 
 
 
 
 

W  
G  
 
 

 
 

G  
ASB  

G  

Dạnn f, ~a, Dẹnnale  
Dạnna~boom m, ~beem, ~beemle  
Dạnna~nådl f, ~a, -  
Dạnnareisich n, -, - <n-swb immer ch>   
Dạnna~wald m, ~wäldor, ~wäldle  
Dạnnazweigle dim  
Dạnd~e f, ~ena3, -  veraltet Ba̠s f, ~a, -  
 dim Bäsle lexikal. → Cousine swb  
 z-swb Do̱de; sw-swb Goͅtte  
Dạnz m, Dẹnz, Dẹnzle; vgl engl. dance mit d   

Dạnz~boda m, ~beda, -  
dạnza – dạnzd  vgl. engl. dance ; hdtb falsch tanza  
Dẹnzor m, ~, -  swb 1. Person; 2. (Spielzeug-) Kreisel  
Dạnzflech~e f, ~ena, -  Wort d. e-Dekl 

Tapete  
tapezieren  
tapfer  
 mach tapfer!*  
tappen  
 → er~  
 → ver~*  eine Oberfläche  
 → zer~*  zertreten  
tappig <~ch, ~ge>  
tarieren  
 → aus~  
Tarif  

A  
A  
 
 

G  
 
 
 

 
 
 

AS  

Dabe̠ed f, ~a, -  
dabezi̠ra – dabezi̠rd  
dạbfor  
 mach dabfor!  swb f. beeil Dich!  
dạbba – dạbbd  
 vorwịscha  
 vorda̠oba  
 vordạbba  
dạbbich, ~che <n-swb immer ch>  
tari̠ra – tari̠rd  
 a̱us~  
Tari̠f m, ~, -  

Tasche  
Taschenbuch  
Taschendieb  
Taschengeld  
Taschenmesser  
Taschenrechner  
Taschenspiegel  
Taschentuch  
 
Tasse  
 → Kaffee~  

 
 
 
 
 
 

W  
W  
 

W  
 

Dạsch f, ~a, Däͅschle  
Dạscha~buach n, ~biachor,~biachle  
Dạschadiab m, ~, -  
Dạschagäld n, -, -  
Dạschamässor m, ~, -  
Dạscharächnor m, ~, -  
Dạschasbiagele dim  
1. veraltet Sạgg~duach n; ~diachor, ~diachle  
2. neu hdtb Dạschadiachle dim  
Täṣsle dim; hdtb falsch Tạss f  
 Kạffee~  
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Tastatur  
Taste  
tasten  
 → ab~; an~; be~  

 

A  
AG  

Tastatu̠r <taschtatu̠r> f, ~a, -  Wort hdtb  
Tạsd <schd> f, ~a, -  
tạsda <schd> – tạsded  
 a̠a~; ã̠~; ã̠langa  

Tat  
Täter, ~in  
tatkräftig <~ch, ~ge>  
 sie hilft mir tatkräftig!  
Tatsache  
tatsächlich  
Tatte*  
 
 → Katzenliebhaber  

tättelen*  
 

tattern  
 

tatterig <~ch, ~ge>  
Tatze  

 
 
 
 

 
 
 
 
 

WGB  
 

GB  
 

WB  
B  

Ta̠d f, ~a, -  
Tä̠dor m, ~, -; ~e f, ~ena, -  
ta̠dgrefdich, ~ch <mit e, n-swb immer ch>  
 se du̱ad-mor fẹsd häḷfa!  
Ta̠dsach f, ~a, -  
tadsäc̣hlich  
Dạdde m, ~, -; iron iSv leicht versponnen; ursprüngl 

Kosewort für Vater, vgl. engl.  daddy; ukrainisch tato  
 Kạzzadadde  

dä̱ddela – dä̱ddeled  swb f. etwas durch  
 Ungeschicklichkeit verschütten  
dạddora – dạddored  
 durch Alterstremor bewirktes Zittern  

dạddorich, ~che <n-swb immer ch>  swb f. zittrig  
Dạzz f, ~a, -  1. v. Tieren: Pfote  

 2. frühere schulische Strafe  
 
au – ao: Hochdeutsch wird zwar immer „ao“ gesprochen, aber irritierend immer „au“ geschrieben. 
Dies gilt auch nachfolgend dort, wo nicht darauf hingewiesen wird. Hochschwäbisch dagegen wird 
sprachgeschichtlich korrekt zwischen „au“ und „ao“ differenziert, ebenso zwischen den zugehörigen 
Umlauten „ei“ und „ae“. Die schwäbische Schreibung folgt der differenzierenden Aussprache.  
1Tau <ta̱o> m, Niederschlag   
2Tau <ta̱o> n, starkes Seil   
taub <ta̱ob>, ↔ Taube swb  
 → betäuben  
taubblind  
Taube <ta̱obĕ>, ↔ Daube swb  
Taubenkot  
Taubenschlag  
 hier geht es zu wie in einem ~  
Taubenzüchter  
Täuberich  
Taubnessel <ta̱obnässl>  

 
W  
 
 

 
 

W  
 
 

 
 
 

Ta̠o m, ~, -  
Så̠el m, ~, ~e  
ta̠ob  
 beta̱eba  
ta̠obblend  
Ta̠ub f, ~a, Te̱ible  
Ta̠ubadrägg m, -, -  
Ta̠uba~schlag m, ~schläg, -  
 då gåd-s zu̱a wia emm-a ~  
Ta̠ubaziichdor <i genuin lang>4 m, ~, -  
Te̠iborich m, ~, -  
Ta̠obnessl f, ~a, -  

tauchen <ta̱ochn>, intrans  
 → ab~; auf~; unter~  
 
 ein~  
Taucher <ta̱ochă>  
Taucherbrille  
tauen <ta̱oĕn>  
 → ab~; auf~  
Taufe  
taufen  
Taufgesellschaft  
Täufling  
Taufstein  
taugen  
tauglich  
Taumel  
taumeln  

G  
 

WG  
 

 
 

SG  
 

AG  
AG  

 
 
 

G  
 

W  
WG  

1. intrans ta̠ucha – ta̠uchd;  
 a̠a~; ụff~; ọndor~  
2. trans dọngga tunken – dọnggd  
 a̠e~  
Ta̠uchor m, ~, -  
Ta̠uchorbrill f, ~a, -  
ta̠oa – ta̠od  
 a̠a~; ụff~  
Da̠ef Täufe f, ~a u. ~ena, -  
da̠efa täufen – da̠efd; vgl. engl.  to dive  = tauchen  
Da̠ofgsellschafd f ~a, -  
Da̱efleng m, ~, -  
a. z-swb Da̠of~sdoe m ~, -; b. sw-swb ~sdoa  
ta̠oga – ta̠ogd  
ta̠oglich  
Dụrmelor m, -, -  
dụrmela – dụrmeled  

Tausch <ta̱osch> 
tauschen <ta̱oschn>, ↔ täuschen  
 → aus~; ein~; ver~  

A  
AG  

 

Da̠usch m, ~, -; hdtb falsch Tausch  
da̠uscha ['douʃã̭] – da̠uschd  
 a̱us~; a̱e~; vor~  


